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AN-252 History of English                                                                                  Tarr Dániel
Home Essay Outline
Topic 1.: Etymology of paradise, dough, and fiction
          Before all, I would like to give a short introduction pointing to the family relationship of languages, outlining the connections, that are involved in the case of the words discussed referring to the immediate connections of parent and daughter languages that have been in contact and "passed" the words from one to the other.

          As an opening to our investigation of the etymology of these words, I would like to devote a few paragraphs to their present meaning (change of meaning will be included in the detailed discussion), especially of the word paradise, using it to demonstrate a kind of exegesis of word and meaning, looking at how it is understood in the different traditions of mankind. Although this might not be in strong relation to the linguistic approach of word formation and etymology, I do not feel it to be completely out of place, moreover I strongly believe that it can bring new perspectives to the word(s) itself as well as etymological approach in general. 

         As for the essence of the essay I will try to outline the change of each word, trying to trace it to their original word-root, and will try (where it is possible) to pinpoint the grammatical cause of the change, referring to the various systematic changes observed and recorded by historic linguistics. My intent is to do that with possible complexity, but I am afraid that my knowledge concerning historical linguistic is far too little and therefore I will only be able to point to the mayor grammatical changes.

If I can, I will briefly give a short "pattern of change" of their Hungarian equivalents, comparing the differences and similarities of the origins of the words in the two languages.

         With this I hope to give a complex presentation of the three words, including meaning, origin, change, change of meaning, and cause of change as well as comparing them to their Hungarian equivalents.
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The etymology of paradise, dough, and fiction
        When having to talk about language etymology, we must spare a few words concerning language change and briefly mention the New-Grammarian line, which led to a new study in linguistics: the historical-comparative method. The result of this new branch of linguistics was that more and more languages were included in the IE group and their closer relationship to one another was clearly established. So what we shall use as the basis of our discussion, is the grouping of languages into language-families, created by this group. The primary idea among the comparativists, was that there actually existed a uniform "Ursprache" of which the individual languages later branched off.
 Although this  theory was proved to be false and was replaced by a more complex one
, it became evident that geographical-areal relationships are important and instead of a single "Ursprache" it is better to presume that the IE languages might have existed as dialects from the earliest time on. Never the less since Sanskrit shows extremely archaic phonetic and grammatical features, it is the representative nearest of the common IE language, which is very well reflected in the cases of the words to be discussed.

Although the aim of this paper is not to show the family relationship of the words discussed, therefore we cannot elaborate a complex discussion on it, it must be pointed out, that all three words have a common origin, passed down on different channels of language-relationships, concerning families both satem and centum, but as seen, resulting in very different words carrying very different meanings. 

Our aim here is to show the etymology of these words, outlining the change of each word (both grammatical change and change of meaning), tracing it back to their original word-root. But before we do that we must start with the present meaning of these words for without it we cannot possibly understand what we talk about.

Paradise
(1)(a) The immediate meaning is the garden of Eden, also called earthly paradise (or terrenal, terrene, terrestre paradise which is no longer in use) to distinguish from the heavenly paradise. (b) Hence it is used in names of plants and animals: apples of paradise, the fruit of the plantain. (2)(a) The second meaning is Heaven, the abode of God and his angels and the final abode of the righteous. (b) The Muslim heaven or elysium is also referred to as paradise. (c) By some theologians, the word as used in Luke XXIII.43. is taken to denote an intermediate place or state where departed souls of the righteous await resurrection and the last judgment. (3)(a) It also refers to a place like or compared to Paradise; a region of surpassing beauty or delight, or of supreme bliss. (b) There from, a state of supreme bliss or felicity. (4)(a) There is also a meaning that refers to an Oriental park or pleasure-ground especially one enclosing wild beasts for the chase. (b) Hence sometimes applied to an English park in which foreign animal are kept. The exquisite meaning is elaborated in the following meanings; (5) a pleasure-garden in general, especially a garden of convent. (6) Sometimes given as a distinctive name to a particular apartment. (7) And in slang; the gallery of a theater, where the 'gods' are.

So we can say that there are two real meanings - one referring to a place and the other to a state of condition. This is discussed along with the traditional MEANING of Paradise in the Appendix, which is far too long a discussion to be included in the paper itself.

Dough
(1)(a) Kneaded flour, the paste of bread: a mass consisting of flour or meal moistened and kneaded into a paste, with or without leaven, ready to be baked into bread. (b) Also used as proverb [e.g.:(my) cake is dough]. (2) Used also in general, meaning any soft, pasty mass. (3) In the Northern dialects it means a pudding or dumpling of dough. (4) And in slang (U.S.) it can mean money.3 

Fiction
(1)(a) The primary meaning is the action of fashioning or imitating. (b) Which can also mean arbitrary invention, or (c) that which is fashioned or framed; a device or a fabric. (2) The second meaning is feigning, counterfeiting; deceit, dissimulation, pretense. (3)(a) If deprived from its negative notion it is the action of 'feigning' or inventing imaginary incidents, existences, states of things, whether for the purpose of deception or otherwise. (b) Referring to that which, or something that, is imaginatively invented; feigned existence, even, or state of things; invention as opposed to fact, or (c) a statement or narrative proceeding from mere invention; such statements collectively. (4)(a) Deriving from the action it also means the species of literature which is concerned with the narration of imaginary events and the portraiture of imaginary characters, fictitious composition. Now usually, prose novels and stories collectively; the composition of works in this class, so also (b) a work of fiction; a novel or tale. (5) An extra meaning is a supposition known to be at variance with fact, but conventionally accepted for some reason of practical convenience, conformity with traditional usage, decorum or the like (e.g. in Law). Hence fiction can be transcribed to feign, meaning to fictionalize or to admit of being fictionized.
          Now that we are familiar with the present meaning in current English usage, we can move onto the investigation of their etymology. We will stick to the same order for the sake of tradition we have already set in the paper so far.

Paradise
The word paradise used in Present English comes from the Middle English word paradis sometimes also used as parais between the XII-XV century. The ME meaning was primarily biblical, referring to the garden of Eden. (E.g.: 1250 Gen.&Ex. 210 "He saz in paradis Adam and eue in mikel pris." 1340 Ayenb. 50 "Ase he did to euen and to Adam in paradys terestre.") The ME word is an adoption of the French word paradis, or as it was used in its semi-popular form parais, Middle French form parevis, later parvis also meaning "forecourt", because early in the Middle Ages, the forecourt of St. Peter's Cathedral in Rome was in Ecclesiastic Latin named paradisus, came without further change from the same Old French words. The French words are the adoptions of the Christian Latin word paradisus, coming from the Late Latin word paradisus, which became *paranisus in Vulgar Latin and paravisus in Middle Latin. This is when the Christian meaning, the garden of Eden, is connected to it. It was adopted from the Greek word parádeisos (), meaning "a park", "a pleasure garden", first used by Xenophon describing the parks or gardens of the Persian kings and nobles. Hence was the meaning garden, orchard adopted in Septuagint and the New Testament, Eden, abode of the blessed. The Greeks adopted the word from the Middle Persian word *paridaiza or the Avestan word pairidaëza, meaning "enclosure" from pairi "around", "about" and PERI- +diz "mould", "form", "shape" or +daëza "wall". [These we can compare to the Greek words peri and teikhos or toikhos.] The Syriac word pardëza, the Armenian word pardes, the late Hebrew pardës, and the Persian (Arab) word firdaus all meaning enclosured garden, derived from here.
The stem, diz (Sanskrit dih) meaning "to mould", "to form", "to shape" (hence to form a wall of earth), leading to the common Indo-European stem *dheigh- will connect us to the word DOUGH.  

Dough
The word dough used in Present English comes from the Old English word däh or däg, [Anglo-Saxon däh (stem däg-)], which is the same word as the Old Frisian deeg, Middle Low German dëch (Dutch deg), Old High German teic (German teig), Old Norse deig, Swedish deg, Icelandic deig, and Gothic daigs (deigan "to knead", "to shape"). They all come through normal development
 from the Common Germanic word *daigaz from the stem *daig-. This comes from the common Indo-European stem *dhoigh-, *dheigh-, *dhigh- meaning "to mould", "to smear", "knead", "form (of clay)" (as in Gothic digan). Same as in Sanskrit dih "mould", "smear" and dehas "body", which is the same stem as Latin *fig in fingere, meaning "to form", and figura "a thing made (=body)"; /base word fingo/, as well as the Armenian dëz, meaning "heap". Compare also the Greek words teikhos, toikhos from *theikhos and *thoikhos meaning "wall" and thinganein meaning "to handle", Sanskrit dehmi "I smear", Avestan diz "mould", Old Slavonic zidu "clay", Lithuanian dyzti "beat soundly", Gothic digrei "abundance" and Old Norse digr meaning "stout", "big", all deriving from the same stem.

The equivalent stem of *dheigh- is *fig- in Latin which basically both carry the meaning "to form", which is the exact meaning of the Latin word fingo, the English word feign, which connects us to the word FICTION.

Fiction
The word fiction used in Present English is an adoption of the French word fiction coming from the same Old French word, corresponding to Provencal fiction, etc. The French word was adopted from the Latin word fictio(n-)em), the accusative of fictio, meaning "a feigning", which is formed on the stem fict-, derived from the Latin word fictus, the past participle of fingere, meaning "to feign". So fiction builds up from fict+ion [-TION compound suffix formed on -t- of a past participle stem + -io(n); -ION, originally expressing the state or condition of being what the past participle imports].  Fingere is based upon the stem fig- meaning "to make", "fashion", "feign" (compare to Gothic deigan "to knead"), the same stem as Sanskrit dih meaning "to mould", "to smear" resulting in the Indo-European stem *dheigh-. To conclude, fingere has the past participle fictus, base fict-, on which arise fictilis, meaning "capable of being", "moulded", whence the English word fictile, and fictio, meaning "moulding" or "fashioning", whence the English word fiction.
         So we can reach a conclusion that the basic Indo-European stem of the words paradise, dough, and fiction was *dheigh-, meaning "to form", "to mould". Therefore the word paradise originally meant 'something that is mould around' {"körbeformált"} - so a garden surrounded by a wall (of earth), for instance. The word dough originally meant 'the action to form or mould' {"formázni"}. And the word fiction originally meant 'something that has been moulded, formed or feigned' {"megformált"}.

Now that we are familiar with the origins and etymology of the English words, we have to spare a few words for their Hungarian equivalents, meaning not (strictly) the translated words, but words in the likeness. Therefore our words are paradicsom, dézsa and fikció. 

Paradicsom
1195 "ef odautta vola neki paradisumut hazóá" 1357 "paradychun" 1448 "paradycsom" 1696 "paradicson" 1789-1890 "paraditsony"

The Hungarian word paradicsom meaning "the garden of Eden" used in current Hungarian was also adopted from the Latin word paradisus, with its most regularly occurring accusative form in texts, and with the / / pronunciation according to the Latin used in Hungary. (S - CS /  / - /  / affricazation) [For further etymology see above.]

1525 "paradychom alma faya" ('Arbor vel lignum vite paradisi') 1604 "paradiczomalma" 1745 "paradicsom-fa" 1783 "paradicsomcsucsor" 1856 "az inas körül hordá a paradicsom mártást" 1877 "paradicsomos dicska" 1902 "paradicska", "paragyicska", "paradicsom" 1930s- only "paradicsom"

The Hungarian word paradicsom meaning "tomato", is a Hungarian result of a shortening of the formerly used word paradicsomalma to signify the plant. The possible basis of  association ("paradise-apple") was the image created by the tree of life in the garden of Eden, of its ripe, red, and shiny fruits. Since the tomato plant arrived in Europe in the XVI.th century from its homeland America, it was for a long time treated as a bedding-plant. It is only used for cooking since the middle of the XIX.th century. It is possible, that the Hungarian word paradicsomalma was adopted under the Austrian influence from the German word Paradiesapfel. Compare also North German Paradeisapfel, Austrian Baradaisapfl, Bavarian Paradeisapf'l, Czech rajské jablko.

Dézsa
1515 "...Pal arulta fent Imreh bornak egyke zynt bor volt 9 defa..." 1590 "Dessa", "dezsa", "dizsábó"

The Hungarian word dézsa meaning "pail" or "vat", is of Slavic origin, possibly a popular borrowing from one of the surrounding languages. For comparison, we can observe Serbo-Croatian dizva or diza, Slovenian deza, Chech dize, diz or dizka, Slovak dieza or dezsa. All Slavic languages apart from Bulgarian and Macedonian have words based on the same root. Since the Balto-Slavic languages are strongly connected to Albanian, which is then connected to Armenian and that is to Indo-Iranian, it is not very difficult to realize, that the root of these words is also the Indo-European stem *dheigh-. For comparison we can again mention Avestan diz or Sanskrit dih. (The most possible Slavic language, that the Hungarian adopted the word from is the Slovenian or Slovak, for the similarity in pronunciation ( Slk.'die' - Hun. 'dé' )).

Fikció
1835 "Fictio" 1880 "Fikczió" 1835 ("Fiktion"), "Fikció" 1891 + "fiktiv" later "fiktív"

The Hungarian word fikció meaning "fiction", was also adapted from the Latin word fictio.[For further etymology see above.] The Hungarian word fiktív meaning "fictive", however, is adopted from the same German word fiktiv adopted from the same French word.

Appendix
MEANING of Paradise
        If we wish to give an explanation, what the word paradise means in the 'different traditions' in mankind we have to call for help a system that deals with Tradition, the system of Hermetics. Hermetics is a historical religio-philosophical system, which analyses the manifold ways of mankind and derives from them the common features and elements, which give the basis of its own system and which it calls Tradition. Tradition as a segregate principle standing above, lying in the background of, all philosophies, religions, traditions, sciences independent from all kinds of boundaries. Its method lies in the separation and identification of common elements in the various systems observed and creating an endless list of analogies, pointing to the ultimate principle which is behind the named manifestations.

As we can see, it would be impossible to give all equivalent notions and terms of an idea, - in our case paradise - for then we would need to list all common elements of the linking systems of philosophies, religions, beliefs, traditions and sciences, therefore our present investigation is merely restricted to give a demonstration of the method and the system of Hermetics (some of its terminology will appear - explained if necessary), without going too far into the realms of Tradition. In order I must add, that this Appendix in whole, is only for the possible personal interest of you sir, and if it is found boring or out of place, please feel free to put it aside excluding it from the paper and ignore it. It is purely my personal inquire into university education, whether such an approach and system can connect to any kind of established science, be that historical linguistics or any other.

        As we are now within the boundaries of Hermetics it would be untrue to say, that we are dealing with the etymology of the word paradise. What would be more appropriate to say, is that we are looking at the genesis of the word, and the meaning related to it. Therefore, for the genesis and the meaning of the word paradise, we will restrict ourselves to one primary system of tradition, the Kabbalah, but later pop outside of that for some analogical demonstration. We must also add, that the following discussion belongs to the name-mysticism of the Kabbalah, which is a kind of hermeneutics1 expanded to transcendental regions - a refined exegesis. 
        The hierarchy manifesting in existence can take the form of many structures. The idea, Paradise, something that is surrounded (see Avestan pairi+díz), was therefore, originally, the idea of the world, the universe, that God created. This structure representing the center of life is called Gan Eden "world garden" or simply pardes "garden" in the Hebrew tradition, as it is a symbolically identical place of the world - for it is also one surrounded whole. Since the body of the word in Hebrew comes from the consonants only, they will only write the consonants of pardes - PRDS, which gives us this basic tetrashomy, the four directions; the basis of our investigation.

 The four letters form the symbolic representation of the garden, setting out a verticality in the center - the verticality of the tree of life in the garden of Eden, which is the Tree, the Mountain, the neophyte has to ascend; the place of all initiations - creating the garden which represents all kinds of quaternity, the Universe itself.

The Kabbalah divides the world into four levels, distinguishing four horizons of divine manifestation. These are Asiyyah, the World of Making, or of Elements and Action; Yetzirah, the World of Formation; Beriah, the World of Creation; and Aziluth ('proximity' in Hebrew), the Divine World of Emanation.  The word prds consists of four consonants of which each stands for a word that embodies a philosophical idea of understanding. The level of understanding the world around us, very much in parallelism to the four worlds. Thus P stands for Pesat, R for Remez, D for Drus and S for Sod. These are names of understanding, therefore also a level of exegesis: Pesat is the level of verbatim cognition, the level of the crowd, the earth in the Ezekielian vision, the body. Remez is the level of allegoric cognition, the level of the individual, the chariot in the Ezekielian vision, the soul (psyche). Drus is the level of dominion, the level of the initiated (king and priest), the throne in the Ezekielian vision, the mind (spirit). Sod is the level of realization, the level of Adam Kadmon (the Divine Man), the man in the Ezekielian vision, the ultimate Union with the Divine.

The four worlds of the Kabbalah are in a hierarchic order, representing the awakening of human cognition of the individual. It is truly and specifically elaborated in the doctrine of the Kabbalistic-tree, the Sefiroth-tree or the Tree of Life, where the different conditions of spiritual development are represented in 10 (+1) Sefirahs, 11 stages of the spiritual path to becoming equal with God. This however is a very complex system and philosophy, far too big a subject to discuss here. Such biblical allegories as the Ezekielian vision, Jacob's Ladder, Abraham's stick, Moses' ten commandments, or relating philosophies such as the Greek teaching of the Spheres, and the Neoplatonist stages of emanation, etc. are all  different phrasings of the same system. But if we look outside immediate connections, there is no end to systems, which formulate the same philosophy. Just to name a few: the Tibetan chod and mandala, the Buddhist parada-system, Indian yoga and tantra [see: Kundalini Tantra Yoga], the Islam sufi, the European magical systems, Alchemy (taoist, europian, buddhist...), the Babylonian astrology, the Mitraz tradition, Nestorian Christianity etc... 

        The doctrine of understanding expressed in the name-mysticism of pardes is not only an abstract philosophy, but also has its historical proofs. The difference between the two castes of priesthood - the Aron-priests and the Melchized-priests - in the Hebrew tradition represent this duality of pragmatic (outer) and divine (inner) knowledge of the heavenly manifestation or proclamation. In opposition to the ruling Jewish church, there has always been schools where the true tradition was kept alive. Just to name a few: the Merkabah schools [see: Merkabah-Kabbalah], the Hassid schools at the Rhine areas [see: Chavod-Kabbalah] (the Hungarian "szatmaridok" too belonged to this line of Hassid magic rabbis), the magical department in the Toldeo University [see: Sefiroth-Kabbalah], the school of Saphed founded by Salamon Alkabez [see: Chaverim], the Shabbatai Zvi movement, and so on...

Therefore the sacred books are too in hierarchy, relating to the two different priesthood. The Tora, the collection of Laws is for the crowd, the body; the Talmud, the rabbinical commentary is for the selected, the soul; and the Kabbalah, the true teaching is for the initiated, the mind. Also the Kabbalistic tradition differentiates between inner- and outer-history, naming its own true teachers (which are most often symbolical names and teachings). This is again a long discussion, therefore we will not talk about it, but for the sake of complexity we will mention a few "names": The 36 Books of Adam, The 6th and 7th Book of Moses, the Sepher Raziel, the Book of Henoch, Noe, the Melchizedek
, etc...

         So returning to pardes, we have to conclude that it is a symbolic representation of the Universe, an allegory of the embodied secrets of the world, the same structure as the human mind. It consists of four levels of cognition, which the individual has to open-up in order to reach the supreme state of consciousness - to become one with God. This tetrashomy is the manifesting quaternity in the various traditions, expressing the same ideas or principles. Therefore to close this demonstration of Hermetic approach to word genesis, here is a list of analogies, scanning through a few traditions, without the sake of complexity: The four levels of cognition (the four worlds) are expressed as such: The four basic principles Fire, Air, Water and Earth in all traditions. In Egyptian tradition, the four guardians of the quarters of Heaven; Hapi (the Monkey - north), Thamutet (the Jackal - east), Quebsenut (the Falcon - west), and Amset (the Man - south), or the four main gods Re, Su, Geb and Apis. In Christian tradition, the four animate beasts; the Bull, the Eagle, the Lion, and the Cherub or Man. In Hebrew tradition, the Shem ha Meforash, the most special name of god, with the four attributes, represented by the for letters YHVH. In the Kabbalistic tradition along with the former, Hayot ha Kodesh, the 'angels' with four faces around the Keter Sefirah. The four worlds in Latin tradition; Creatio Emanata, Creatio Creata, Creatio Formata, and Creatio Facta, or as put elsewhere; Cosmos, spiritus mundi, anima mundi, and solum. In the Kübalion tradition; spiritual world, mental world, astral world, and physical world. The tetrakthus in the Pythagorean tradition; monas, dias, trias, and tetrad, or 1, 2, 3, 4. In Greek tradition; gnosis, homo pneumatikos, homo psychikos, and homo sharks. And to take us back to exegesis, the Indian tradition's sukta, upanisad, suttra, and commentary. The same way as Goethe's distribution of poesis, theology, philosophy, and prose. There is no end to the list of representations in the traditions and ways of mankind, but we have to stop here, for I think I have already went outside a historical linguistic essay far enough . 
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� This is thoroughly discussed in August Schleicher's pedigree-theory.


� Johannes Scmidt's wave-theory (1872).


� Based on The Oxford English Dictionary . (Second Edition) 


� See: Grimm's Law: ( IE dh - Gmc d & IE gh - Gmc g ), and Lehman's development of IE vowel-system:                                                                                                                                                               ( IE oi - Gmc ai - OE ä ) 


1 See: Gadammer - Igazság és Módszer


� For peculiar interest see: (In the Bible) The Letter to the Hebrews /Hebrews 7.-8./ 





